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Introduction to the Text  
 

The text of Buddhacarita reproduced here is essentially that edited by Edward B. 

Cowell, entitled:  

 

The Buddha-dbsjub ps Mjgf pg Cveeib cz Bįwbhipőb- 

Indian poet of the early second century after Christ. Sanskrit  

text, edited from a Devanagari and two Nepalese manuscripts with  

variant readings, a preface, notes and in index of names.  

 

which was originally published by the Oxford University Press in 1893, as Part VII of 

it s Anecdota Oxoniensia, Aryan Series. This was republished together with the 

translation in India by Cosmo Publications, New Delhi, in 1997. 

 

It has been partly supplemented by E. H. Johnstonăt fejujpo pg uif tbnf ufyu foujumfe 

The Buddhacarita: Or, Acts of  the Buddha; which was published as No 31 of the 

Panjab University Oriental Publications, in Calcutta in 1935. 

 

The texts in both editions is printed in Devanagari script. The text in Roman script 

presented here has been prepared using a database entitled Aįwbhipőbăt Cveeibdbsjub; 

A machine readable transliteration , edited by  Peter Schreiner, in February 1990, 

xijdi sfqspevdfe Kpiotpoăt fejujpo jo pausa gpsn- bmpoh xjui Dpxfmmăt wbsjbou 

readings.  

 

The original database has been converted to normal diacritical markings, subsequently 

proof-read, and the metrical markings have been added in by the present writer. In 

Dpxfmmăt ufyu bmm uif obtbmt bsf xsjuufo bt bovtwbsb )Ň), and this has been followed 

ifsf- fydfqu bu uif foe pg uif qĝebzvhb- xifsf J qsfgfs up xsite labial -m, as is normal 

in Sanskrit.
1
 

 

The text also accompanies the translation by Cowell which appears elsewhere on this 

website.
2
 Here however the text differs in some small respects to the edition printed 

there, because it has been my purpose to analyse the work and arrive at a correct 

understanding of Aįwbhipőbăt qsptpez- xijdi dbo pomz cf epof bgufs nbljoh tpnf 

tnbmm bekvtunfout up Dpxfmmăt ufyu/ 

 

Gps jotubodf jo Dpxfmmăt fejujpo dfsubjo wfstft xfsf jodmvefe xijdi mbufs qspwfe up cf 

spurious. These have been printed here, but not analysed, as they throw no light on the 

text. Also certain readings were adopted by Cowell which we can be sure go against  

                                         
1
 Kpiotpoăt fejujpo )boe Tdisfjofs gpmmpxjoh ijn* joufsqsfufe anusvara as the relavant nasal 

for the consonant group. But I think Cowell must have been following the writing in the 

manuscripts in his edition, and I have therefore continued with that here. 
2
 Bmuipvhi Kpiotpoăt fejujpo jt efgjojufmz up cf qsfgfssfe- cfjoh cbtfe po cetter manuscripts, it 

jt opu jo uif qvcmjd epnbjo bt zfu- uifsfgpsf J ibwf qsfqbsfe Dpxfmmăt fejujpo ifsf/ 
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Bįwbhipőbăt opsnbm qsptpez- boe bsf uifsfgpsf jodpssfdu/ Jo b gfx dbtft uifsfgpsf J  

ibwf qsfgfssfe Kpiotpoăt sfbejoht- uiftf bsf bmm opufe jo uif bqqspqsiate place.
1
 

 

 

Description of the Metres  
 

In what follows these conventions are employed: 

 

¶ Ē = a light syllable 

¶ đ = a heavy syllable 

¶ Ĕ = the syllable may be light or heavy 

¶ ×  = the syllable may be light or heavy, but as it occurs at the end of the line, 

where there is a pause, it is always taken as heavy 

¶ ¦ indicates a rythmic division in the line, and ¦¦ indicates a break in the middle 

pg b qĝebzvhb/ 

 

Pof pg uif npsf joufsftujoh btqfdut pg Bįwbhipőbăt qsptpez- bu mfbtu gps tpnfpof 

coming from a background in QĝŅj boe Cveeijtu Izcsje Tbotlsju- jt jut sfhvmbsjuz- boe 

almost complete lack of license in regard to to the metre. It is necessary therefore at 

the outset to point out that in the whole text as we have presented it here: 

 

¶ all syllables are counted at their natural weight 

¶ there are no svarabhakti vowels that have to be included and counted towards 

the metre,  

¶ there is no resolution of one presumed heavy syllable into 2 lights 

¶ and similarly, there is no replacement of two presumed light syllables by one 

heavy  

¶ even though there is an allowance in the Sanskrit prosodies for conjunct 

consonants to sometimes fail to make position, here they always do, in fact, 

make position.
2
 

 

There are twelve metres employed by Aįwbhipőb jo uif ufyu- ps bu mfbtu jo xibu 

remains of it,
3
 there are 1010 verses in all which are listed here in descending order 

according to the frequency of their occurrence: 

 

                                         
1
 Bmuipvhi J ibwf bekvtufe Dpxfmmăt ufyu jo uif xbzt joejdbufe bcpwf xifsfwfs ofdfttbsz- uifsf 

has, of course, been no attempt to establish a new ediujpo/ J ibwf tjnqmz fybnjofe Kpiotpoăt 

text to see if we can provide better readings, where it is clear that the metre must be 

jodpssfdu- tp bt up npsf bddvsbufmz sfgmfdu Bįwbhipőbăt qsptpez/ 
2
 Jo Dpxfmmăt fejujpo podf ps uxjdf if uppl sfbejoht uibu xpvme have required reading a double 

dpotpobou bt opu nbljoh qptjujpo up tbujtgz uif nfusf- cvu jo fbdi dbtf Kpiotpoăt fejujpo jt up 

be preffered. 
3
 In what follows it is as well to remember that out of an original 28 Chapters in Buddhacarita 

only 14 remain for examination. 
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¶ Vqbkĝuj > 586 mjoft  

¶ Įmplb > 3:8 

¶ WbŇįbtuib > 235 

¶ Aupacchandasaka = 78 

 

¶ Qvőqjuĝhsĝ > 37 

¶ Svdjsĝ > 4 

¶ Qsbibsőjōħ > 4 

¶ Nĝmjoħ > 3 

¶ Įjlibsjōħ > 2 

¶ Aparavaktra = 1 

 

The first four of these metres are used in extensio, and therefore occur that more 

often, the other metres are employed as a prosodic flourish to round off the Chapters. 

 

We can further organise the metres according to their structure: the following are 

Samavutta metres, having 4 similar lines to the verse (608 verses, 60%):  

 

¶ Vqbkĝuj > )22 tzmmbcmft* 

¶ WbŇįbtuib > )23 tzmmbcmft* 

¶ Svdjsĝ > )24 tzmmbcmft* 

¶ Qsbibsőjōħ > )24 tzmmbcmft* 

¶ Mĝmjoħ > )26 tzmmbcmft* 

¶ Įjlibsjōħ > )28 tzmmbcmft* 

 

These three are Addhasamavutta metres, having 2 dissimilar lines to the verse (105 

verses, 10%):  

 

¶ Bvqbddiboebtblb )nĝusĝ 27 , 29* 

¶ Qvőqjuĝhsĝ > )27 , 29* 

¶ Aparavaktra = (14 + 16) 

 

boe uifsf jt bmtp uif Įmpla metre (accounting for 297 verses, 30%), which by this stage 

jo jut efwfmpnfou- epftoău fbtjmz gju joup boz pg uif dbufhpsjft pg Dmbttjdbm Joejbo 

prosody.
 1
  

 

The main metres are described employed in Buddhacarita are described first, and then 

the Classical metres that are used to conclude the various chapters. 

 

                                         
1
 The prosodic texts themselves differ one from the other in their classification of the metre. It 

seems best therefore to treat it as being in a class of its own.  
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1. Upajĝuj )586 wfstft* 
 

Uif Vqbkĝuj mjoft gpvoe jo Cveeibdbsjub bsf gbs jo fydftt pg boz puifs nfusf- boe 

Bįwbhipőbăt iboemjoh pg uif nfusf jt gbvmumftt/ Uif cbtjd tdifnf pg uif Vqbkĝuj jo 

Bįwbhipőbăt qsptpez nbz cf eftdsjcfe bt ibwjoh 3 mjoft tipxjoh uif gpmmpxing 

structure: 

 

ĔđĒđ¦đĒĒ¦đĒđĔ¦¦ĔđĒđ¦đĒĒ¦đĒđ×  

 

This gives two basic lines of either đđĒđ¦đĒĒ¦đĒđĔ- lopxo bt Joesbwbksĝ- ps 

ĒđĒđ¦đĒĒ¦đĒđĔ- lopxo bt Vqfoesbwbksĝ/ Jo uif ufyu uibu jt qsjoufe ifsf uifsf bsf 

2396 Joesbwbksĝ mjoft< boe 726 Vqfoesbwbksĝ- xijdi uierefore shows a marked 

preference for the former scheme. 

 

Uiftf uxp ejggfsfou mjoft dbo pddvs jo boz qptjujpo boe boz psefs jo uif uxp qĝebzvhb-s 

uibu nblf vq b wfstf/ Uifsf bsf uifsfgpsf 27 ejggfsfou tqfdjft pg Vqbkĝuj wfstf- xijdi 

have all been given individual names in the Classical prosodies.
1
 It is of some interest to 

see how the lines are distributed here. 

 

Joesbwbksĝ IIII
2
 109 

Tĝmĝ IIUI  54  

Cĝmĝ IIIU  48  

Lħsuj UIII  43 

Wĝōħ IUII  41  

Nĝmĝ UUII  29 

Nĝzĝ IUUI  22 

IbŇtħ UIUI  21 

Ĝsesĝ UIIU  20 

Cibesĝ IUIU  15 

Sĝnĝ IIUU  15 

Diĝzĝ UUUI  13 

UIUU 13 

Buddhi IUUU 11 

Qsfnĝ UUIU 10 

Vqfoesbwbksĝ UUUU 10 

 

Ju jt rvjuf sfnbslbcmf ipx uif Joesbwbksĝ mjoft epnjobuf jo uif Vqbkĝuj wfstft- xjui uif 

Joesbwbksĝ mjoft gbs jo fydftt pg boz puifs- boe uif wfstft dpoubjojoh 4 Joesbwbksĝ mjoft 

dpnjoh ofyu/ Uif Vqfoesbwbksĝ bsf tjhojgjdboumz mfbtu jo pddvssfodf/ 

 

The breaks, which vary widely in the earlier stages of Indian prosody are here always 

found to be đĒĒ, and similarly there is no significance attached to the caesura, which 

may occur anywhere in the line. 

                                         
1
 I have included these names in the analysis. 

2
 In the schemes given here I = Joesbwksĝ mjoft- U > Vqfoesbwbksĝ mjoft/ Xifo uifsf bsf 5 

Joesbwbksĝ mjoft jo b wfstf- uif xipmf wfstf jt lopxo cz uibu obnf )tjnjmbsmz xjui 

Vqfoesbwbksĝ- pg dpvstf*/ 
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Xf dbo tff gspn uif tboeij uibu uif qĝeb-t jo uif Vqbkĝuj mjoft xfsf ublfo uphfuifs gps 

qspopvodjbujpo- xijdi uifsfgpsf ejggfst gspn uif fbsmz QĝŅj wfstft- xifsf uif qĝeb jt 

the normal unit for purposes of pronunciation.
1
  

 

Most of Chapters I, II, III, VII, IX, X, XI, and XIII are written in this metre.  

 

 

3/ WbŇįbtuib )235 wfstft* 
 

Dmptfmz sfmbufe up uif Vqbkĝuj nfufs jt WbŇįbtuib- xijdi jt efsjwfe gspn uif 23 

tzmmbcmf Kbhbuħ dmbtt pg nfusft/ Uif nfusf uipvhi jt nvdi npsf sftusjdufe uibu Vqbkĝuj 

ps Kbhbuħ- ibwjoh b wfsz efgjojuf tdifnf up uif nfusf uibu pddvst jo bmm gpvs mjoft; 

 

ĒđĒđ¦đĒĒ¦đĒđĒ×  

 

xijdi jt tjnjmbs uifo up uif Vqfoesbwbksĝ nfusf )ĒđĒđ¦đĒĒ¦đĒđĔ* jo uif Vqbkĝuj 

class, with an extra light syllable in penultimate position. Here again the caesura is of 

no significance. 

 

Ofbsmz uif xipmf pg Dibqufs WJJJ jt xsjuufo jo uijt nfusf< boe juăt Dmbttjdbm tusvduvsf 

also made it a favorite at the conclusion of Chapters in the work, so that a run of 16 

wfstft jo WbŇįbtuib nfure is used to conclude Chapter XII, and there are 3 verses in 

uijt nfusf bu uif dpodmvtjpo pg Dibqufs WJ< cftjeft uiftf WbŇįbtuib jt bmtp vtfe bt b 

run up to the concluding verse in a different metre in Chapters III, IV, IX, and XIII.  

 

 

4/ Įmplb )3:8 wfstfs) 
 

J ibwf fmtfxifsf eftdsjcfe uif Įmplb nfusf- bt cfjoh bo Beeibtbnbwvuub nfusf/
2
 This 

ipmet usvf gps uif fbsmz tubhft pg Joejbo qsptpez- cvu cz Bįwbhipőbăt ujnf- uif 

Addhasamavutta metres had changed considerably, in that nearly all the syllables are 

fixfe jo xfjhiu- boe uif Įmplb- xijdi ibt wfsz wbsjbcmf rvboujujft xjmm op mpohfs gju 

into the category.  

 

Cz gbs uif nptu dpnnpo gpsn pg uif nfusf jt uif qbuizĝ- xijdi jo uijt ufyu tipxt uif 

following form:  

 

ĔĔĔĔ¦ĒđđĔ¦¦ĔĔĔĔ¦ĒđĒĐ 

                                         
1
 Tjnjmbsmz xf nbz opuf uibu uif tzouby pg uif wfstft- xijdi jo uif QĝŅj qfsjpe xbt uif 

qĝebzvhb, is here the verse itself, sometimes extending to a group of verses. 
2
 Tff uif Bqqfoejy po uif Tjmplb boe Uvœœivcib nfusft jo nz Pvumjof pg uif Nfusft jo uif QĝŅj 

Canon. 

../../Textual-Studies/Outline/index.htm
../../Textual-Studies/Outline/index.htm
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in the 2nd and 3rd positions pg fbdi qĝeb- uxp tvddfttjwf mjhiu tzmmbcmft bsf opu 

allowed; and in the opening of the posterior half of the line the pattern ĔđĒđ is not 

allowed.
1
 

 

Uif qbuizĝ gpsn pg uif nfusf pddvst jo uif ufyu qsftfoufe ifsf 63: ujnft- xijdi hjwfo 

that there are 593 qĝebzvhb-t jo uif Įmplb nfusf- nfbot uibu ju pddvst jo 9:& pg uif 

lines, which is typical of the Classical period. 

 

There are only 3 variations that occur in the prior line, which can be outlined here: 

 

obwjqvmĝ ĔĔĔđ¦ĒĒĒđ )5: qĝebzvhbt- :&* 

 

cibwjqvmĝ ĔđĒđ¦đĒĒđ )8 qĝebzvhbt- 2/6&* 

 

nbwjqvmĝ ĔđĒđ¦đ-đđĔ )9 qĝebzvhbt- 2/6&* 

 

Opujdf uibu jo uif obwjqvmĝ-t boe cibwjqvmĝt-s a heavy syllable always occurs in 4th 

qptjujpo boe bu uif foe pg uif qĝeb/
2
 Jo uif nbwjqvmĝ uif pqfojoh ĔđĒđ always 

occurs, and there is normally a caesura after the 5th syllable.
3
 Uif cibwjqvmĝ mjoft ifsf 

bmxbzt tipx uif tbnf pqfojoh- tp uibu cpui cibwjqvmĝ boe nbwjqvmĝ ibwf gjyfe 

quantities for most of the line. 

 

The metre is employed as then main metre in Chapters IV, VI, XII, and what remains 

of Chapter XIV.  

 

 

4. Aupacchandasaka (78 Verses) 
 

In the early prosody the Aupacchandasaka was very free in its opening, the important 

uijoh cfjoh uibu ju tipvme ibwf 7 nĝusĝ jo uif pqfojoh pg uif qsjps mjof- boe 9 jo uif 

posterior, with the cadence đĒđĒđđ; over time the most popular of the openings 

cfdbnf gjyfe bt uif pomz qspqfs tdifnf gps uif nfusf- boe jo Bįwbhipőbăt qsptpez ju jt 

a true Addhasamavutta metre, with fixed quantities in both lines. The scheme for the 

verse, which occurs in the first 78 verses of Chapter 5, is as follows: 

 

ĒĒđĒĒ¦đĒđĒđđ¦¦ĒĒđđĒĒ¦đĒđĒđĐ 

                                         
1
 Bt xjui Vqbkĝui the sandhi shows that the two lines were taken together in pronounciation, 

without a pause at the end of the line. 
2
 In the early period the weight of the end syllable was assured by the pause occuring in 

recitation. 
3
 12.92c shows an exception to this, bt jo cpui Dpxfmmăt fejujpo xijdi sfbet -karma-, and 

Kpiotpoăt xijdi sfbet -įbnb-, the caesura is at the 6th. 
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5. Other Metres  
 

We are left now with the 6 metres which are used to conclude the various Chapters. 

They are all fixed in the schemes, and no variation is allowed in the lines except at the 

foe pg uif qĝebzvhb- xifsf uif rvboujuz jt bttvsfe cz uif qbvtf/ 

 

2/ Qvőqjuĝhsĝ > )37 wfstft* 

Uif Qvőqjuĝhsĝ nfusf- xijdi jt efsjwfe gspn Bvqbddiboebtblb- xjui sftpmvujpo pg uif 

3rd syllable in both lines. It is employed to conclude Chapters I, V, and VIII.  

 

ĒĒĒĒĒĒ¦đĒđĒđđ¦¦ĒĒĒĒđĒĒ¦đĒđĒđ×  

 

3/ Svdjsĝ > )4 wfstft* 

 

Uif Svdjsĝ nfusf jt efsjwfe gspn uif WbŇįbtuib nfusf- xjui sftpmvujpo pg uif 6ui 

tzmmbcmf- xijdi hjwft ju 25 tzmmbcmft up uif qĝeb/ Uif tdifnf pg uif nfusf jt bt gpmmpxt; 

 

ĒđĒđ-¦ĒĒĒĒ¦đĒđĒ×  

 

there is a definite caesura after the 4th syllable. The metre is only emplowed in 3 

verses, twice at the conclusion of Chapter III, and again at the conclusion of Chapter 

XII.  

 

 

4/ Qsbibsőjōħ > )4 wfstft* 

 

This metre concludes two Chapters, numbers IX (2 verses)- boe Y- juăt tdifnf dbo cf 

given as: 

 

đđđ-ĒĒĒĒđĒđĒđđ 

 

and again there is a definite caesura in the line, this time at the 3rd after a run of 

heavy syllables. 

 

 

5/ Nĝmjoħ > )3 wfstft* 

 

Jo dpousbtu Nĝmjoħ ibt b svo pg 6 mjhiu tzmmbcmft jo uif pqfojoh/ Ju jt used as the 

Classical metre which closes Chapters II and XIII;
1
 its scheme of 15 syllables can be 

outlined like this:  

 

ĒĒĒĒĒĒđđ-đĒđđĒđđ 

                                         
1
 Jo uif ufyu ftubcmjtife cz Dpxfmm- bopuifs wfstf gpmmpxt uif Nĝmjoħ dpodmvtjpo- cvu uijt jt 

spurious. 
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6/ Įjlibsjōħ > )2 wfstf* 

 

This is a 17-tzmmbcmf nfusf- xijdi jt vtfe bu uif dpodmvtjpo pg Dibqufs JW- juăt tdifnf- 

which has a definite caesura after the 6th syllable is as follows: 

 

Ēđđđđđ-ĒĒĒĒĒđđĒĒĒđ 

 

6. Aparavaktra = (1 verse)  

 

Uijt nfusf jt tjnjmbs up Qvőqjuĝhsĝ- cvu xjui uif Wbjuĝmħzb dbefodf- uifsfcz ibwjoh uif 

followng scheme: 

 

ĒĒĒĒĒĒ¦đĒđĒđ¦¦ĒĒĒĒđĒĒ¦đĒđĒđ 

 

It occurs as the final verse of Chapter VII. 

 



Buddha-carita 

The Buddha-carita  
 

Cppl J \CibhbwbuqsbtĳujŁ^ 
 

 

oveboojeĝhibŇ kjubdĝsvdbŇesbnĝŁ tb wbŇezbuf ăsiboojib zbtzb opqbnĝ }} 2/2+
1
 

 

ĝtħewjįĝmpoobubtĝovmblőnzĝ qbzpebqbŇluzfwb qbsħubqĝsįwbn } 

vebhsbeijőōzbŇ hbhbōf ăwbhĝĽibŇ qvsbŇ nbibsőfŁ lbqjmbtzb wbtuv }} 2/3+ 

 

 

cisbnĝevqfuĝo wbibebŇcvwĝiĝo tbŇciĝwboĝŇ wĝ tbqibmħdblĝsb }} 2/4+ 

 

sbuobqsbcipeciĝtjoj zbusb mfcif ubnp ob eĝsjeszbnjwĝwblĝįbn } 

 

 

zbewfejlĝupsbōbtjŇiblbsōbjsbuobjsebeiĝobŇ qsbujwfįbnb įpciĝn } 

 

 

sĝnĝnvlifŇeĳo qbsjciĳubqbenĝo zbusĝqbzĝup ăqzbwjnbozb ciĝovŁ } 

tbŇuĝqbzphĝejwb wĝsj wfőœvŇ qbįdĝutbnvesĝcijnvlibŁ qsbubtuif }} 2/7+ 

 

 

juj eiwbkbjįdĝsvdbmbuqbuĝlbjszbonĝsőœvnbtzĝŇlbnjwpebzbddibu }} 2/8+ 

 

 

tbvwbsōbibsnzfőv hbuĝslbqĝebjsejwĝ tbspkbezvujnĝmbmbŇcf }} 2/9+ 

 

 

beizĝįbzp wĝ tqivœbqvebsħlbŇ qvsĝeijsĝkbŇ ubebmbŇdblĝsb }} 2/:* 

 

 

 

 

civkfob zbtzĝcijibuĝŁ qbubŇup ewjőbeewjqfŇesĝŁ tbnbsĝŇhbōfőv } 

vewĝŇubnvluĝqsblbsbjŁ įjspcijscibluzfwb qvőqĝŇkbmjcijŁ qsbōfnvŁ }} 2/22+ 

 

bujqsbuĝqĝebwbeiĳzb įbusĳonbipqbsĝhĝojwb ujhnbciĝovŁ } 

vezpubzĝnĝtb kbobŇ tbnbŇuĝuqsbebsįbzbooĝįsbzbōħzbnĝshĝo }} 2/23+ 

 

eibsnĝsuiblĝnĝ wjőbzbŇ njuip ăozbŇ ob wfįbnĝdblsbnvsbtzb oħuzĝ } 

wjtqbseibnĝoĝ jwb uĳhsbtjeeifŁ tvhpdbsf eħqububsĝ cbciĳwvŁ }} 2/24+ 

 

                                         
1
 Wfstft nbslfe xjui bo btufsjdl bsf pnjuufe gspn Kpiotpoăt fejujpo bt cfjoh tqvsjpvt- boe 

have not been analysed here. 
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tbnbhsbefwħojwbiĝhsbefwħ cbciĳwb nĝzĝqbhbufwb nĝzĝ }} 2/26+ 

 

 

 

 

 

ob iħŇevmfliĝnvqbhbnzb įvciĝŇ
1
 oblubŇ ubuiĝ tbŇubnbtbuwbnfuj }} 2/28+ 

 

buħŇesjzfoĝunboj evőlvip ăzbŇ nbzĝ kbop zpkbzjuvŇ ob įblzbŁ } 

 

 

dzvup ăuib lĝzĝuuvőjuĝu usjmplħnvezpubzboovuubnbcpeijtbuuwbŁ } 

 obŇeĝhviĝzĝnjwb oĝhbsĝkbŁ }} 2/2:+ 

 

 

eĝoĝeijwĝtjubnvlibŇ ewjsbebtzb sĳqbn } 

įveeipebobtzb wbtveiĝeijqbufsnbijőzĝŁ  

lvlőjŇ wjwfįb tb kbhbewzbtboblőbzĝzb }} 2/31+ 

 

sblőĝwjeiĝobŇ qsbuj mplbqĝmĝ mplbjlboĝuibtzb ejwp ăcijkbhnvŁ } 

tbswbusb ciĝŇup ăqj ij dbŇesbqĝeĝ cibkbŇuj lbjmĝtbhjsbv wjįfőbn }} 2/32+ 

 

nbzĝqj ubŇ lvlőjhbubŇ ebeiĝoĝ wjezvewjmĝtbŇ kbmbeĝwbmħwb } 

eĝoĝcijwbsőbjŁ qbsjup kboĝoĝŇ eĝsjeszbuĝqbŇ įbnbzĝŇdblĝsb }} 2/33+ 

 

tĝubŁ qvsbkboĝ efwħ lbeĝdjebuib mvŇcjoħn } 

jagĝnĝovnbuf sĝkðbŁ tbŇciĳupuubnbepibeĝ }} 2/34+ 

 

įĝliĝnĝmbŇcbnĝoĝzĝŁ qvőqbciĝsĝwbmbŇcjoħn } 

efwzĝŁ lvlőjŇ wjcijezĝįv cpeijtbuuwp wjojszbzbv }} 2/35+ 

 
ĒđĒđ¦đĒĒ¦đĒđđ¦¦đđĒđ¦đĒĒ¦đĒđđ   Vqbkĝuj )Lħsuj* 

ĝŁ } 
đđĒđ¦đĒĒ¦đĒđđ¦¦đđĒđ¦đĒĒ¦đĒđđ 

qĝsįwĝutvup mplbijuĝzb kbkðf ojswfebobŇ dbjwb ojsĝnbzbŇ db }} 2/36 (1.9) 

 

 

tqivsbonbzĳlibjswjibuĝŇeiblĝsbjįdblĝsb mplbŇ lboblĝwbeĝubn }} 2/37+ 

 

                                         
1
 No doubt we should read įĳciĝŇ here to correct the metre. 
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ubŇ kĝubnĝusbnbuib lĝŇdbobzĳqbhbvsbŇ  

 

nbŇeĝsbqvőqbojlbsbjŁ tbib ubtzb nĳseioj  

liĝoojsnbmf db wjojqfubuvsbŇcveiĝsf }} 2/38+ 

 

tvsbqsbeiĝobjŁ qbsjeiĝszbnĝōp efiĝŇįvkĝmbjsbovsbŇkbzbŇtuĝo } 

tbŇeizĝcisbkĝmpqbsjtbŇojwjőœbŇ obwpĽvsĝkbŇ wjkjhĝzb mblőnzĝ }} 2/39+ 

 
đđĒđ¦đĒĒ¦đĒđđ¦¦đđĒđ¦đĒĒ¦đĒđđ   Vqbkĝuj )Cĝmĝ* 

 
đđĒđ¦đĒĒ¦đĒđđ¦¦ĒđĒđ¦đĒĒ¦đĒđđ 

lblőħwbubįdbjwb civkĝŇtbefįĝuubuiĝwjeibŇ ubtzb cbciĳwb kbonb }} 2/3: (1.10) 

 
ĒđĒđ¦đĒĒ¦đĒđđ¦¦ĒđĒđ¦đĒĒ¦đĒđđ   Vqbkĝuj )Nĝmĝ* 

 
đđĒđ¦đĒĒ¦đĒđđ¦¦đđĒđ¦đĒĒ¦đĒđđ 

lbmqfőwboflfőwjwb ciĝwjuĝunĝ zbŁ tbŇqsbkĝobo tvővwf ob nĳĽibŁ }} 2/41 (1.11) 

 

đđĒđ¦đĒĒ¦đĒđđ¦¦đđĒđ¦đĒĒ¦đĒđđ   Vqbkĝuj )Sĝnĝ*
1
 

eħquzĝ db eibjszfōb db zp sbsĝkb cĝmp sbwjsciĳnjnjwĝwbuħsōbŁ } 
ĒđĒđ¦đĒĒ¦đĒđđ¦¦ĒđĒđ¦đĒĒ¦đĒđđ 

ubuiĝujeħqup ăqj ojsħlőzbnĝōp kbiĝsb dblőĳŇőj zbuiĝ įbįĝŇlbŁ }} 2/42 (1.12) 

 
ĒđĒđ¦đĒĒ¦đĒđđ¦¦đđĒđ¦đĒĒ¦đĒđđ   Vqbkĝuj )IbŇtħ* 

tb ij twbhĝusbqsbcibzpkkwbmbŇuzĝ eħqbqsbciĝŇ ciĝtlbsbwbonvnpőb } 
ĒđĒđ¦đĒĒ¦đĒđđ¦¦đđĒđ¦đĒĒ¦đĒđđ 

nbiĝsibkĝŇcĳobebdĝsvwbsōp wjezpubzĝnĝtb ejįbįdb tbswĝŁ }} 2/43 (1.13) 

 
ĒđĒđ¦đĒĒ¦đĒđđ¦¦đđĒđ¦đĒĒ¦đĒđđ   Vqbkĝuj )IbŇtħ* 

boĝlvmĝozbckbtbnvehbuĝoj ojőqfőbwbŇuzĝzbubwjlsbnĝōj } 
ĒđĒđ¦đĒĒ¦đĒđđ¦¦đđĒđ¦đĒĒ¦đĒđđ 

tat (1.14) 

 
đđĒđ¦đĒĒ¦đĒđđ¦¦đđĒđ¦đĒĒ¦đĒđđ   Vqbkĝuj )Tĝmĝ* 

cpeiĝzb kĝup ătnj kbhbeeijuĝsuibnbŇuzĝ ubuipuqbuujsjzbŇ nbnfuj } 
ĒđĒđ¦đĒĒ¦đĒđđ¦¦đđĒđ¦đĒĒ¦đĒđđ 

dbuvsejįbŇ tjŇibhbujswjmplzb wĝōħŇ db cibwzĝsuiblbsħnvwĝdb }} 2/45 (1.15) 

 
đđĒđ¦đĒĒ¦đĒđđ¦¦đđĒđ¦đĒĒ¦đĒđđ   Vqbkĝuj )Sĝnĝ* 

liĝuqsbtsvuf dbŇesbnbsħdjįvcisf ewf wĝsjeiĝsf įjįjspőōbwħszf } 
ĒđĒđ¦đĒĒ¦đĒđđ¦¦ĒđĒđ¦đĒĒ¦đĒđđ 

įbsħsbtbvlizĝsuibnbovuubsbtzb ojqfubuvsnĳseiboj ubtzb tbvnzf }} 2/46 (1.16) 

 
đđĒđ¦đĒĒ¦đĒđđ¦¦đđĒđ¦đĒĒ¦đĒđđ   Vqbkĝuj )Joesbwbksĝ* 

įsħnbewjuĝof lboblpkkwbmĝŇhf wbjĽĳszbqĝef įbzbof įbzĝobn } 
đđĒđ¦đĒĒ¦đĒđđ¦¦đđĒđ¦đĒĒ¦đĒđđ 

zbehbvsbwĝulĝŇdbobqbenbibtuĝ zblőĝeijqĝŁ tbŇqbsjwĝszb ubtuivŁ }} 2/47 (1.17) 

                                         
1
 Dpxfmmăt fejujpo sfbet; eħquzĝ db eibjszfōb įsjzĝ, which would mean having to count įs- in 

įsjzĝ as not making position to avoid a heavy 6th syllable, but this is not possible, given 

Bįwbhipőbăt qsptpez/ 



Buddha-carita 

 14 

đđĒđ¦đĒĒ¦ĒđĒđ¦¦đđĒđ¦đĒĒ¦đĒđđ   Vqbkĝuj )Joesbwbksĝ* 

nĝzĝuboĳkbtzb ejwbvlbtbŁ lif zbtzb qsbciĝwĝuqsbōbubjŁ įjspcijŁ } 
đđĒđ¦đĒĒ¦đĒđđ¦¦đđĒđ¦đĒĒ¦đĒđđ 

ĝeiĝsbzbo qĝōebsbnĝubqbusbŇ cpeiĝzb kfqvŁ qbsbnĝįjőbįdb }} 2/48 (1.18) 

 
ĒđĒđ¦đĒĒ¦đĒđđ¦¦đđĒđ¦đĒĒ¦đĒđđ   Vqbkĝuj )IbŇtħ* 

nbipsbhĝ eibsnbwjįfőbubsőĝecveeifőwbuħufőv  
ĒđĒđ¦đĒĒ¦đĒđđ¦¦đđĒđ¦đĒĒ¦đĒđđ 

zbnbwzbkbo ciblujwjįjőœbofusĝ nbŇeĝsbqvőqbjŁ tbnbwĝljsbŇįdb }} 2/49 (1.19) 

 
ĒđĒđ¦đĒĒ¦đĒđđ¦¦đđĒđ¦đĒĒ¦đĒđđ   Vqbkĝuj )Lħsuj* 

ubuiĝhbupuqĝebhvōfob uvőœĝŁ įveeiĝeijwĝtĝįdb wjįveeibtbuuwĝŁ } 
đđĒđ¦đĒĒ¦đĒđđ¦¦đđĒđ¦đĒĒ¦đĒđđ 

efwĝ obobŇevswjhbuf ăqj sĝhf nbhobtzb evŁlif kbhbup ijuĝzb }} 2/4: (1.20) 

 
đđĒđ¦đĒĒ¦đĒđđ¦¦đđĒđ¦đĒĒ¦đĒđđ   Vqbkĝuj )Sĝnĝ* 

zbtnjo qsbtĳuf hjsjsĝkblħmĝ wĝuĝibuĝ obvsjwb ciĳįdbdĝmb } 
ĒđĒđ¦đĒĒ¦đĒđđ¦¦ĒđĒđ¦đĒĒ¦đĒđđ 

hbōĝebobcisĝu }} 2/51 (1.21) 

 
đđĒđ¦đĒĒ¦đĒđđ¦¦đđĒđ¦đĒĒ¦đĒđđ   Vqbkĝuj )Joesbwbksĝ* 

wĝuĝ wbwvŁ tqbsįbtvliĝ nbopkðĝ ejwzĝoj wĝtĝŇtzbwbqĝubzbŇubŁ } 
đđĒđ¦đĒĒ¦đĒđđ¦¦đđĒđ¦đĒĒ¦đĒđđ 

tĳszbŁ tb fwĝcizbeijlbŇ dblĝįf kbkwĝmb tbvnzĝsdjsboħsjup ăhojŁ }} 2/52 (1.22) 

 
đđĒđ¦đĒĒ¦đĒđđ¦¦đđĒđ¦đĒĒ¦đĒđđ   Vqbkĝuj )JoesbwbŇįĝ* 

qsĝhvuubsf dĝwbtbuibqsbefįf lĳqbŁ twbzbŇ qsĝevsbciĳutjuĝŇcvŁ } 
đđĒđ¦đĒĒ¦đĒđđ¦¦đđĒđ¦đĒĒ¦đĒđđ 

bŇubŁ qvsĝōzĝhbubwjtnbzĝoj zbtnjo lsjzĝtuħsuib jwb qsbdblsvŁ }} 2/53 (1.23) 

 
đđĒđ¦đĒĒ¦đĒđđ¦¦đđĒđ¦đĒĒ¦đĒđđ   Vqbkĝuj )Cĝmĝ* 

eibsnĝsuijcijsciĳubhbōbjįdb ejwzbjtubeebsįboĝsuibŇ cbmbnĝqb qĳsbŁ } 
đđĒđ¦đĒĒ¦đĒđđ¦¦ĒđĒđ¦đĒĒ¦đĒđđ 

lbvuĳibmfobjwb db qĝebqbjįdb qsbqĳkbzĝnĝtb tbhbŇeibqvőqbjŁ }} 2/54 (1.24) 

 

qvőqbevnĝŁ twbŇ lvtvnbŇ qvlvmmvŁ tbtħsbōpesĝnjubejltvhbŇeij } 

 

 

 

twħōĝŇ dbmbulvŇĽbmbciĳőjuĝoĝŇ wjsĝkjubŇ dpcibzbqĝsįdbubtubu }} 2/56+ 

 
đđĒđ¦đĒĒ¦đĒđđ¦¦ĒđĒđ¦đĒĒ¦đĒđđ   Vqbkĝuj )Nĝzĝ* 

 
ĒđĒđ¦đĒĒ¦đĒđđ¦¦đđĒđ¦đĒĒ¦đĒđđ 

(1.41) 

 
đđĒđ¦đĒĒ¦đĒđđ¦¦đđĒđ¦đĒĒ¦đĒđđ   Vqbkĝuj )Cĝmĝ* 

 
đđĒđ¦đĒĒ¦đĒđđ¦¦ĒđĒđ¦đĒĒ¦đĒđđ 

(1.42) 
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đđĒđ¦đĒĒ¦đĒđđ¦¦đđĒđ¦đĒĒ¦đĒđđ   Vqbkĝuj )Tĝmĝ* 

wĝmnħljoĝebįdb tbtbskb qbezbŇ kbhsbŇuib zboob dzbwbop nbiĝsőjŁ } 
ĒđĒđ¦đĒĒ¦đĒđđ¦¦đđĒđ¦đĒĒ¦đĒđđ 

djljutjubŇ zbdd (1.43) 

 
đđĒđ¦đĒĒ¦đĒđđ¦¦đđĒđ¦đĒĒ¦đĒđđ   Vqbkĝuj )Joesbwbksĝ* 

zbddb ewjkbuwbŇ lvįjlp ob mfcif ubehĝeibobŁ tĳovsbwĝqb sĝkbo } 
đđĒđ¦đĒĒ¦đĒđđ¦¦đđĒđ¦đĒĒ¦đĒđđ 

wfmĝŇ tbnvesf tbhbsbįdb ebeisf oflőwĝlbwp zĝŇ qsbuibnbŇ cbcbŇeivŁ }} 2/5: (1.44) 

 
đđĒđ¦đĒĒ¦đĒđđ¦¦đđĒđ¦đĒĒ¦đĒđđ    Vqbkĝuj )Joesbwbksĝ* 

ĝdĝszblbŇ zphbwjeibv ewjkĝoĝnbqsĝqubnbozbjskboblp kbhĝnb } 
đđĒđ¦đĒĒ¦đĒđđ¦¦đđĒđ¦đĒĒ¦đĒđđ 

lizĝuĝoj lbsnĝōj db zĝoj įbvsbjŁ įĳsĝebzbtufőwbcbmĝ cbciĳwvŁ }} 2/61 (1.45) 

 
đđĒđ¦đĒĒ¦đĒđđ¦¦đđĒđ¦đĒĒ¦đĒđđ   Vqbkĝuj )Cĝmĝ* 

ubtnĝuqsbnĝōbŇ ob wbzp ob lĝmbŁ lbįdjulwbdjddisbjőœizbnvqbjuj mplf } 
đđĒđ¦đĒĒ¦đĒđđ¦¦ĒđĒđ¦đĒĒ¦đĒđđ 

(1.46) 

 
đđĒđ¦đĒĒ¦đĒđđ¦¦đđĒđ¦đĒĒ¦đĒđđ   Vqbkĝuj )Cĝmĝ* 

e  
đđĒđ¦đĒĒ¦đĒđđ¦¦ĒđĒđ¦đĒĒ¦đĒđđ 

įbŇlĝnbojőœĝŇ wjkbibv nbobtubŁ qsbibsőbnfwĝeijlbnĝsvspib }} 2/63 (1.47) 

 
đđĒđ¦đĒĒ¦đĒđđ¦¦đđĒđ¦đĒĒ¦đĒđđ   Vqbkĝuj )Joesbwbksĝ* 

qsħubįdb ufcizp ewjkbtbuubnfcizbŁ tbulĝsbqĳswbŇ qsbebebv eiboĝoj } 
đđĒđ¦đĒĒ¦đĒđđ¦¦đđĒđ¦đĒĒ¦đĒđđ 

ciĳzĝebzbŇ ciĳnjqbujszbuiplup zĝzĝkkbsĝnfuzb wboĝoj dfuj }} 2/64 (1.48) 

 
ĒđĒđ¦đĒĒ¦đĒđđ¦¦đđĒđ¦đĒĒ¦đĒđđ   Vqbkĝuj )Lħsuj* 

buibv ojnjuubjįdb ubqpcbmĝddb ubkkbonb kbonĝŇublbsbtzb cveeiwĝ } 
đđĒđ¦đĒĒ¦đĒđđ¦¦đđĒđ¦đĒĒ¦đĒđđ 

įĝlzfįwbsbtzĝmbzbnĝkbhĝnb tbeeibsnbubsőĝebtjup nbiĝsőjŁ }} 2/65 (1.49) 

 
đđĒđ¦đĒĒ¦đĒđđ¦¦đđĒđ¦đĒĒ¦đĒđđ   Vqbkĝuj )Cĝmĝ* 

ubŇ csbinbwjecsbinbwjeĝŇ kwbmbŇubŇ csĝinzĝ įsjzĝ dbjwb ubqbŁįsjzĝ db } 
đđĒđ¦đĒĒ¦đĒđđ¦¦ĒđĒđ¦đĒĒ¦đĒđđ 

sĝkðp hvsvshbvsbwbtbulsjzĝcizĝŇ qsbwfįbzĝnĝtb obsfŇesbtbenb }} 2/66 (1.50) 

 
ĒđĒđ¦đĒĒ¦đĒđđ¦¦ĒđĒđ¦đĒĒ¦đĒđđ   Vqbkĝuj )Vqfoesbwbksĝ* 

tb qĝsuijwĝŇubŁqvsbtbŇojlbsőbŇ lvnĝsbkbonĝhbubibsőbwfhbn } 
ĒđĒđ¦đĒĒ¦đĒđđ¦¦ĒđĒđ¦đĒĒ¦đĒđđ 

wjwfįb eiħsp cbmbtbŇkðbzbjwb ubqbŁqsblbsőĝddb kbsĝįsbzĝddb }} 1.56 (1.51) 

 
ĒđĒđ¦đĒĒ¦đĒđđ¦¦đđĒđ¦đĒĒ¦đĒđđ    

 
ĒđĒđ¦đĒĒ¦đĒđđ¦¦ĒđĒđ¦đĒĒ¦đĒđđ 

ojnbŇusbzĝnĝtb zbuipqbdĝsbŇ qvsĝ wbtjőœibŇ tb jwĝŇujefwbŁ }} 2/68 (1.52) 
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đđĒđ¦đĒĒ¦đĒđđ¦¦đđĒđ¦đĒĒ¦đĒđđ   Vqbkĝuj )JoesbwbŇįĝ* 

 
đđĒđ¦đĒĒ¦đĒđđ¦¦đđĒđ¦đĒĒ¦đĒđđ 

ĝkðĝqzbuĝŇ ljŇ lbsbwĝōj tbvnzb įjőzp ătnj wjįsbŇcijuvnbsibtħuj }} 2/69 (1.53) 

 
đđĒđ¦đĒĒ¦đĒđđ¦¦đđĒđ¦đĒĒ¦đĒđđ   Vqbkĝuj )Tĝmĝ* 

qfōpqbojnbŇusjubŁ tbotbswfōb ciĝwfob nvojszbuiĝwbu } 
ĒđĒđ¦đĒĒ¦đĒđđ¦¦đđĒđ¦đĒĒ¦đĒđđ 

(1.54) 

 
ĒđĒđ¦đĒĒ¦đĒđđ¦¦ĒđĒđ¦đĒĒ¦đĒđđ   Vqbkĝuj )Nĝmĝ* 

nbiĝunboj uwbzzvqbqboobnfubu qsjzĝujuibv uzĝhjoj eibsnblĝnf } 
đđĒđ¦đĒĒ¦đĒđđ¦¦đđĒđ¦đĒĒ¦đĒđđ 

tbuuwĝowbzbkðĝobwbzp ăovsĳqĝ tojheiĝ zbefwbŇ nbzj uf nbujŁ tzĝu }} 2/71 (1.55) 

 
đđĒđ¦đĒĒ¦đĒđđ¦¦đđĒđ¦đĒĒ¦đĒđđ   Vqbkĝuj )Cĝmĝ* 

 
đđĒđ¦đĒĒ¦đĒđđ¦¦ĒđĒđ¦đĒĒ¦đĒđđ 

nitzbŇ uzbkbŇup wjeijwbecbciĳwvtubqpcijsĝĽizĝ wjcibwbjsebsjesĝŁ }} 2/72 (1.56) 

 
ĒđĒđ¦đĒĒ¦đĒđđ¦¦đđĒđ¦đĒĒ¦đĒđđ   Vqbkĝuj )Lħsuj* 

 
đđĒđ¦đĒĒ¦đĒđđ¦¦đđĒđ¦đĒĒ¦đĒđđ 

ejwzĝ nbzĝ ejwzbqbuif įsvuĝ wĝhcpeiĝzb kĝuastanayastaveti || 1.62 (1.57) 

 
đđĒđ¦đĒĒ¦đĒđđ¦¦đđĒđ¦đĒĒ¦đĒđđ   Vqbkĝuj )Tĝmĝ* 

įsvuwĝ wbdbtubddb nbobįdb zvluwĝ kðĝuwĝ ojnjuubjįdb ubup ătnzvqfubŁ } 
ĒđĒđ¦đĒĒ¦đĒđđ¦¦đđĒđ¦đĒĒ¦đĒđđ 

(1.58) 

 
đđĒđ¦đĒĒ¦đĒđđ¦¦ĒđĒđ¦đĒĒ¦đĒđđ   Vqbkĝuj )Wĝōħ* 

juzfubefwbŇ wbdbobŇ ojįbnzb qsbibsőbtbŇcisĝŇubhbujsobsfŇesbŁ } 
đđĒđ¦đĒĒ¦đĒđđ¦¦đđĒđ¦đĒĒ¦đĒđđ 

ĝeĝzb eiĝuszbŇlbhbubŇ lvnĝsbŇ tbŇebsįbzĝnĝtb ubqpeiboĝzb }} 2/75 (1.59) 

 
đđĒđ¦đĒĒ¦đĒđđ¦¦đđĒđ¦đĒĒ¦đĒđđ   Vqbkĝuj )Cĝmĝ* 

cblsĝŇlbqĝebŇ tb ubuiĝ nbiĝsőjskĝmĝwbobeeiĝŇhvmjqĝōjqĝebn } 
đđĒđ¦đĒĒ¦đĒđđ¦¦ĒđĒđ¦đĒĒ¦đĒđđ 

tpsōbcisvwbŇ wĝsbōbwbtujlpįbŇ tbwjtnbzbŇ sĝkbtvubŇ ebebsįb }} 2/76 (1.60) 

 
đđĒđ¦đĒĒ¦đĒđđ¦¦đđĒđ¦đĒĒ¦đĒđđ   Vqbkĝuj )Tĝmĝ* 

eiĝuszbŇlbtbŇwjőœbnbwflőzb dbjobŇ efwzbŇlbtbŇwjőœbnjwĝhojtĳovn } 
ĒđĒđ¦đĒĒ¦đĒđđ¦¦đđĒđ¦đĒĒ¦đĒđđ 

cbciĳwb qblőnĝŇubsjwĝŇdjuĝįsvsojįwbtzb dbjwbŇ usjejwponvlip ăciĳu }} 2/77 (1.61) 

 
đđĒđ¦đĒĒ¦đĒđđ¦¦đđĒđ¦đĒĒ¦đĒđđ   Vqbkĝuj )Tĝmĝ* 

 
ĒđĒđ¦đĒĒ¦đĒđđ¦¦đđĒđ¦đĒĒ¦đĒđđ 

tbhbehbebŇ cĝőqblbőĝzblbŇœibŁ qbqsbddib db qsĝŇkbmjsĝobuĝŇhbŁ }} 2/78 (1.62) 
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đđĒđ¦đĒĒ¦đĒđđ¦¦đđĒđ¦đĒĒ¦đĒđđ   Vqbkĝuj )Joesbwbksĝ* 

twbmqĝŇubsbŇ zbtzb wbqvsnvofŁ tzĝecbiwbecivubŇ zbtzb db kbonb eħqubn } 
đđĒđ¦đĒĒ¦đĒđđ¦¦đđĒđ¦đĒĒ¦đĒđđ 

zbtzpuubnbŇ ciĝwjobnĝuuib dĝsuibŇ ubŇ qsflőzb lbtnĝuubwb eiħsb wĝőqbŁ }} 2/79 

(1.63) 

 
ĒđĒđ¦đĒĒ¦đĒđđ¦¦đđĒđ¦đĒĒ¦đĒđđ   Vqbkĝuj )Ĝsesĝ* 

bqj tuijsĝzvscibhbwbo lvnĝsbŁ lbddjoob įplĝzb nbnb qsbtĳubŁ } 
đđĒđ¦đĒĒ¦đĒđđ¦¦ĒđĒđ¦đĒĒ¦đĒđđ 

mbceibŁ lbuibŇdju tbmjmĝŇkbmjsnf ob libmwjnbŇ qĝuvnvqbjuj lĝmbŁ }} 2/7: (1.64) 

 
đđĒđ¦đĒĒ¦đĒđđ¦¦đđĒđ¦đĒĒ¦đĒđđ   Vqbkĝuj )Tĝmĝ* 

bqzblőbzbŇ nf zbįbtp ojeiĝobŇ lbddjeeisvwp nf lvmbibtubtĝsbŁ } 
ĒđĒđ¦đĒĒ¦đĒđđ¦¦đđĒđ¦đĒĒ¦ĒđĒđđ 

bqj qsbzĝtzĝnj tvlibŇ qbsbusb tvquf ăqj qvusf ăojnjőbjlbdblővŁ }} 2/81 (1.65) 

 
đđĒđ¦đĒĒ¦đĒđđ¦¦ĒđĒđ¦đĒĒ¦đĒđđ    Vqbkĝuj )Wĝōħ* 

lbddjoob nf kĝubnbqivmmbnfwb lvmbqsbcĝmbŇ qbsjįpőbciĝhj } 
đđĒđ¦đĒĒ¦đĒđđ¦¦đđĒđ¦đĒĒ¦đĒđđ 

lőjqsbŇ wjcip csĳij ob nf ătuj įĝŇujŁ tofibŇ tvuf wfutj ij cĝŇeibwĝoĝn }} 2/82 (1.66) 

 
đđĒđ¦đĒĒ¦đĒđđ¦¦đđĒđ¦đĒĒ¦đĒđđ    Vqbkĝuj )Joesbwbksĝ* 

juzĝhbuĝwfhbnbojőœbcveeizĝ cveeiwĝ obsfŇesbŇ tb+ nvojscbciĝőf } 
đđĒđ¦đĒĒ¦đĒđđ¦¦đđĒđ¦đĒĒ¦đĒđđ 

(1.67) 

 
đđĒđ¦đĒĒ¦đĒđđ¦¦đđĒđ¦đĒĒ¦đĒđđ    Vqbkĝuj )Joesbwbksĝ* 

oĝtzĝozbuiĝuwbŇ qsbuj wjlsjzĝ nf twĝŇ wbŇdboĝŇ uv qsbuj wjlmbwp ătnj } 
đđĒđ¦đĒĒ¦đĒđđ¦¦đđĒđ¦đĒĒ¦đĒđđ 

lĝmp ij nf zĝuvnbzbŇ db kĝup kĝujlőbzbtzĝtvmbcibtzb cpeeiĝ }} 2/84 (1.68) 

 
ĒđĒđ¦đĒĒ¦đĒđđ¦¦đđĒđ¦đĒĒ¦đĒđđ     

wjiĝzb sĝkzbŇ wjőbzfőwboĝtuibtuħwsbjŁ qsbzbuobjsbeijgamya tattvam | 
ĒđĒđ¦đĒĒ¦đĒđđ¦¦ĒđĒđ¦đĒĒ¦đĒđđ 

kbhbuzbzbŇ npibubnp ojibŇuvŇ kwbmjőzbuj kðĝobnbzp ij tĳszbŁ }} 2/85 (1.69) 

 
đđĒđ¦đĒĒ¦đĒđđ¦¦ĒđĒđ¦đĒĒ¦đĒđđ   Vqbkĝuj )Wĝōħ* 

evŁliĝsōbwĝewzĝeijwjlħsōbqifoĝkkbsĝubsbŇhĝonbsbōphsbwfhĝu } 
đđĒđ¦đĒĒ¦đĒđđ¦¦đđĒđ¦đĒĒ¦đĒđđ 

vuuĝsbzjőzbuzbzbnvizbnĝobnĝsuubŇ kbhbkkðĝobnbiĝqmbwfob }} 2/86 (1.70) 

 
đđĒđ¦đĒĒ¦đĒđđ¦¦ĒđĒđ¦đĒĒ¦đĒđđ   Vqbkĝuj )Wĝōħ* 

qsbkðĝŇcvwfhĝŇ tuijsbįħmbwbqsĝŇ tbnĝeijįħuĝŇ wsbubdblsbwĝlĝn } 
đđĒđ¦đĒĒ¦đĒđđ¦¦đđĒđ¦đĒĒ¦đĒđđ 

tzbuj kħwbmplbŁ }} 2/87 (1.71) 
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đđĒđ¦đĒĒ¦đĒđđ¦¦đđĒđ¦đĒĒ¦đĒđđ   Vqbkĝuj )Joesbwbksĝ* 

 
đđĒđ¦đĒĒ¦đĒđđ¦¦đđĒđ¦đĒĒ¦đĒđđ   elipsis 

ĝlizĝtzbuj izfőb wjnplőbnĝshbŇ nĝshbqsbobőœfcizb jwĝeiwbhfcizbŁ }} 1.77 (1.72) 

 
ĒđĒđ¦đĒĒ¦đĒđđ¦¦đđĒđ¦đĒĒ¦đĒđđ   Vqbkĝuj )Lħsuj* 

wjebizbnĝoĝzb kboĝzb mplf sĝhĝhojoĝzbŇ wjőbzfŇeibofob } 
đđĒđ¦đĒĒ¦đĒđđ¦¦đđĒđ¦đĒĒ¦đĒđđ   elipsis 

(1.73) 

 
đđĒđ¦đĒĒ¦đĒđđ¦¦đđĒđ¦đĒĒ¦đĒđđ   Vqbkĝuj )Tĝmĝ* 

 
ĒđĒđ¦đĒĒ¦đĒđđ¦¦đđĒđ¦đĒĒ¦đĒđđ 

wjqĝœbzjőzbuzbzbnvuubnfob tbeeibsnbuĝĽfob evsĝtbefob }} 2/8: (1.74) 

 
đđĒđ¦đĒĒ¦đĒđđ¦¦đđĒđ¦đĒĒ¦đĒđđ   Vqbkĝuj )Cĝmĝ* 

twbjsnpibqĝįbjŁ qbsjwfőœjubtzb evŁliĝcijciĳubtzb ojsĝįsbzbtzb } 
đđĒđ¦đĒĒ¦đĒđđ¦¦ĒđĒđ¦đĒĒ¦đĒđđ 

mplbtzb tbŇcveizb db eibsnbsĝkbŁ lbsjőzbuf cbŇeibobnplőbnfőbŁ }} 2/91 (1.75) 

 
đđĒđ¦đĒĒ¦đĒđđ¦¦đđĒđ¦đĒĒ¦đĒđđ   Vqbkĝuj )Joesbwbksĝ* 

| 
đđĒđ¦đĒĒ¦đĒđđ¦¦đđĒđ¦đĒĒ¦đĒđđ 

npifob wĝ lĝnbtvlibjsnbeĝewĝ zp objőœijlbŇ įspőzbuj oĝtzb eibsnbn }} 2/92 (1.76) 

 
đđĒđ¦đĒĒ¦đĒđđ¦¦đđĒđ¦đĒĒ¦đĒđđ   Vqbkĝuj )Joesbwbksĝ* 

 
đđĒđ¦đĒĒ¦đĒđđ¦¦đđĒđ¦đĒĒ¦đĒđđ 

eibsnbtzb ubtzĝįsbwbōĝebibŇ ij nbozf wjqbuujŇ usjejwf ăqj wĝtbn }} 2/93 (1.77) 

 
ĒđĒđ¦đĒĒ¦đĒđđ¦¦đđĒđ¦đĒĒ¦đĒđđ   Vqbkĝuj )Lħsuj* 

 
đđĒđ¦đĒĒ¦đĒđđ¦¦đđĒđ¦đĒĒ¦đĒđđ 

fwbŇwjeip ăzbŇ ubobzp nbnfuj nfof tb ij twĝnbqj tĝsbnbuuĝn }} 2/94 (1.78) 

 
đđĒđ¦đĒĒ¦đĒđđ¦¦đđĒđ¦đĒĒ¦đĒđđ   Vqbkĝuj )Tĝmĝ* 

 
ĒđĒđ¦đĒĒ¦đĒđđ¦¦đđĒđ¦đĒĒ¦đĒđđ 

ob libmwbtbv ob qsjzbeibsnbqblőbŁ tbŇuĝoboĝįĝuuv cibzbŇ ebebsįb }} 2/95 (1.79) 

 
ĒĒĒĒĒĒ¦đĒđĒđđ¦¦ĒĒĒĒđĒĒ¦đĒđĒđđ   Qvőqjuĝhsĝ 

buib nvojsbtjup ojwfezb ubuuwbŇ tvubojzbubŇ tvubwjlmbwĝzb sĝkðf } 
ĒĒĒĒĒĒ¦đĒđĒđđ¦¦ĒĒĒĒđĒĒ¦đĒđĒđđ 

tbcbivnbubnveħlőzbnĝōbsĳqbŁ qbwbobqbuifob zbuiĝhbubŇ kbhĝnb }} 2/96 (1.80) 

 
ĒĒĒĒĒĒ¦đĒđĒđđ¦¦ĒĒĒĒđĒĒ¦đĒđĒđđ   Qvőqjuĝhsĝ 

 
ĒĒĒĒĒĒ¦đĒđĒđđ¦¦ĒĒĒĒđĒĒ¦đĒđĒđđ 

cbivwjeibnbovlbŇqbzĝ tb tĝeivŁ qsjzbtvubwbewjojzpkbzĝŇdblĝsb }} 2/97 (1.81) 
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ĒĒĒĒĒĒ¦đĒđĒđđ¦¦ĒĒĒĒđĒĒ¦đĒđĒđđ   Qvőqjuĝhsĝ 

obsbqbujsbqj qvusbkbonbuvőœp wjőbzbnbuĝoj wjnvdzb cbŇeiboĝoj } 
ĒĒĒĒĒĒ¦đĒđĒđđ¦¦ĒĒĒĒđĒĒ¦đĒđĒđđ 

(1.82) 

 
ĒĒĒĒĒĒ¦đĒđĒđđ¦¦ĒĒĒĒđĒĒ¦đĒđĒđđ   Qvőqjuĝhsĝ 

ebįbtv qbsjōbufőwbibŁtv dbjwbŇ qsbzbubnboĝŁ qbsbzĝ nveĝ qbsħubŁ } 
ĒĒĒĒĒĒ¦đĒđĒđđ¦¦ĒĒĒĒđĒĒ¦đĒđĒđđ 

blvsvub kbqbipnbnbŇhbmĝezĝŁ qbsbnbubnĝŁ tb tvubtzb efwbufkzĝŁ }} 2/99 (1.83) 

 
ĒĒĒĒĒĒ¦đĒđĒđđ¦¦ĒĒĒĒđĒĒ¦đĒđĒđđ   Qvőqjuĝhsĝ 

 
ĒĒĒĒĒĒ¦đĒđĒđđ¦¦ĒĒĒĒđĒĒ¦đĒđĒđđ 

bovqbhbubkbsĝŁ qbzbtwj (1.84) 

 
ĒĒĒĒĒĒ¦đĒđĒđđ¦¦ĒĒĒĒđĒĒ¦đĒđĒđđ   Qvőqjuĝhsĝ 

 
ĒĒĒĒĒĒ¦đĒđĒđđ¦¦ĒĒĒĒđĒĒ¦đĒđĒđđ 

hvōbwbuj ejwbtf įjwf nviĳsuf nbujnblbsponvejubŁ qvsbqsbwfįf || 1.90 (1.85) 

 
ĒĒĒĒĒĒ¦đĒđĒđđ¦¦ĒĒĒĒđĒĒ¦đĒđĒđđ   Qvőqjuĝhsĝ 

 
ĒĒĒĒĒĒ¦đĒđĒđđ¦¦ĒĒĒĒđĒĒ¦đĒđĒđđ 

bcibkbub įjwjlĝŇ įjwĝzb efwħ ubobzbwbuħ qsbōjqbuzb efwbuĝcizbŁ }} 2/:2 (1.86) 

 
ĒĒĒĒĒĒ¦đĒđĒđđ¦¦ĒĒĒĒđĒĒ¦đĒđĒđđ   Qvőqjuĝhsĝ 

qvsbnbuib qvsbubŁ qsbwfįzb qbuoħŇ tuibwjsbkboĝovhbuĝnbqbuzboĝuiĝn } 
ĒĒĒĒĒĒ¦đĒđĒđđ¦¦ĒĒĒĒđĒĒ¦đĒđĒđđ 

(1.87) 

 
ĒĒĒĒĒĒ¦đĒđĒđđ¦¦ĒĒĒĒđĒĒ¦đĒđĒđđ   Qvőqjuĝhsĝ 

bhavanamatha vihĝizb įĝlzbsĝkp cibwb jwb őbōnvlibkbonboĝ qsbuħubŁ } 
ĒĒĒĒĒĒ¦đĒđĒđđ¦¦ĒĒĒĒđĒĒ¦đĒđĒđđ 

jebnjebnjuj ibsőbqĳsōbwblusp cbivwjeibqvőœjzbįbtlbsbŇ wzbeibuub }} 2/:4 (1.88) 

 
ĒĒĒĒĒĒ¦đĒđĒđđ¦¦ĒĒĒĒđĒĒ¦đĒđĒđđ   Qvőqjuĝhsĝ 

bzbŇ qvsbŇ ubu } 
ĒĒĒĒĒĒ¦đĒđĒđđ¦¦ĒĒĒĒđĒĒ¦đĒđĒđđ 

eibobebqvsbnjwĝqtbsp ăwblħsōbŇ nvejubnbciĳoobmblĳwbsbqsbtĳubv }} 2/:5 (1.89) 

 

juj įsħcveeibdbsjuf nbiĝlĝwzf cibhbwbuqsbtĳujsoĝnb qsbuibnbŁ tbshbŁ }} 2 }} 
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Cppl JJ \BoubŁqvsbwjiĝsp^ 
 

đđĒđ¦đĒĒ¦đĒđđ¦¦đđĒđ¦đĒĒ¦đĒđđ   Vqbkĝuj )Tĝmĝ* 

ĝ kbonbop kbonbkbsĝŇublbtzb ubtzĝunbkbtzĝunbkjubŁ tb sĝkĝ } 
ĒđĒđ¦đĒĒ¦đĒđđ¦¦đđĒđ¦đĒĒ¦đĒđđ 

 

 
ĒđĒđ¦đĒĒ¦đĒđđ¦¦ĒđĒđ¦đĒĒ¦đĒđđ   Vqbkĝuj )Vqfoesbwbksĝ* 

dhanasya ratnasya ca  
ĒđĒđ¦đĒĒ¦đĒđđ¦¦ĒđĒđ¦đĒĒ¦đĒđđ 

ubeĝ ij objlĝunbojeiħobwĝqj nbopsbuibtzĝqzbujciĝsbciĳuĝo }} 3/3 

 
đđĒđ¦đĒĒ¦đĒđđ¦¦ĒđĒđ¦đĒĒ¦đĒđđ   Vqbkĝuj )Cveeij* 

zf qbenblbmqbjsbqj db ewjqfŇesbjsob nbŇĽbmbŇ įblzbnjiĝcijofuvn } 
ĒđĒđ¦đĒĒ¦đĒđđ¦¦ĒđĒđ¦đĒĒ¦đĒđđ 

nbepulbœĝ ibjnbwbuĝ hbkĝtuf wjoĝqj zbuoĝevqbubtuivsfobn }} 3/4 

 
đđĒđ¦đĒĒ¦đĒđđ¦¦ĒđĒđ¦đĒĒ¦đĒđđ   Vqbkĝuj )Cibesĝ* 

oĝoĝŇlbdjiobjsobwbifnbciĝŇĽbjsbciĳőjubjsmbŇcbtbœbjtubuiĝozbjŁ } 
đđĒđ¦đĒĒ¦đĒđđ¦¦ĒđĒđ¦đĒĒ¦đĒđđ 

tbŇdvlővcif dĝtzb qvsbŇ uvsbŇhbjscbmfob nbjuszĝ db eibofob dĝqubjŁ }} 3/5 

 
đđĒđ¦đĒĒ¦đĒđđ¦¦đđĒđ¦đĒĒ¦đĒđđ   Vqbkĝuj )Tĝmĝ*  

qvőœĝįdb uvőœĝįdb ubeĝtzb sĝkzf tĝeiwzp ăsbkbtlĝ hvōbwbuqbzbtlĝŁ } 
ĒđĒđ¦đĒĒ¦đĒđđ¦¦đđĒđ¦đĒĒ¦đĒđđ 

vebhsbwbutbjŁ tbijuĝ cbciĳwvscbiwzp cbivlőħsbevibįdb hĝwbŁ }} 3/6 

 
đđĒđ¦đĒĒ¦đĒđđ¦¦đđĒđ¦đĒĒ¦đĒđđ   Vqbkĝuj )Tĝmĝ* 

 
ĒđĒđ¦đĒĒ¦đĒđđ¦¦đđĒđ¦đĒĒ¦đĒđđ 

wjįfőbup eĝsĽizbnjzĝzb njusbŇ ewĝwbtzb qblőĝwbqbsbtuv oĝįbn }} 3/7 

 
ĒđĒđ¦đĒĒ¦đĒđđ¦¦đđĒđ¦đĒĒ¦đĒđđ   Vqbkĝuj )IbŇtħ* 

ubuiĝtzb nbŇeĝojmbnfhibįbcebŁ tbveĝnjoħlvŇĽbmbnbŇĽjuĝŇhbŁ } 
ĒđĒđ¦đĒĒ¦đĒđđ¦¦đđĒđ¦đĒĒ¦đĒđđ 

wjoĝįnbwbsőĝįbojqĝubepőbjŁ lĝmf db efįf qsbwbwbsőb efwbŁ }} 3/8 

 
ĒđĒđ¦đĒĒ¦đĒđđ¦¦ĒđĒđ¦đĒĒ¦đĒđđ   Vqbkĝuj )Nĝmĝ* 

fōb } 
đđĒđ¦đĒĒ¦đĒđđ¦¦đđĒđ¦đĒĒ¦đĒđđ 

uĝ fwb dbjwbvőbeibzp sbtfob tĝsfōb dbjwĝcizbeijlĝ cbciĳwvŁ }} 3/9 

 
ĒđĒđ¦đĒĒ¦đĒđđ¦¦đđĒđ¦đĒĒ¦đĒđđ   Vqbkĝuj )Ĝsesĝ* 

 
đđĒđ¦đĒĒ¦đĒđđ¦¦ĒđĒđ¦đĒĒ¦đĒđđ 

twbtuiĝŁ tvlibŇ dbjwb ojsĝnbzbŇ db qsbkbkðjsf hbscibeibsĝįdb oĝszbŁ }} 3/: 

 
đđĒđ¦đĒĒ¦đĒđđ¦¦đđĒđ¦đĒĒ¦đĒđđ   Vqbkĝuj )Cĝmĝ* 

zbddb qsbujciwp wjcibwf ăqj įblzf ob qsĝsuibzbŇuj tnb obsĝŁ qbsfcizbŁ } 
đđĒđ¦đĒĒ¦đĒđđ¦¦ĒđĒđ¦đĒĒ¦đĒđđ 

bcizbsuijubŁ tĳlőnbeibop ăqj dĝzbŇ ubeĝ ob lbįdjewjnvlip cbciĳwb }} 3/21 
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đđĒđ¦đĒĒ¦đĒđđ¦¦đđĒđ¦đĒĒ¦đĒđđ   Vqbkĝuj )Joesbwbksĝ* 

 
đđĒđ¦đĒĒ¦đĒđđ¦¦đđĒđ¦đĒĒ¦đĒđđ 

ĝtħuubeĝ lbįdbob ubtzb sĝkzf sĝkðp zbzĝufsjwb oĝivőbtzb }} 3/22 

 
đđĒđ¦đĒĒ¦đĒđđ¦¦đđĒđ¦đĒĒ¦đĒđđ   Vqbkĝuj )Joesbwbksĝ* 

vezĝobefwĝzbuboĝįsbnĝōĝŇ lĳqbqsbqĝqvőlbsjōħwboĝoĝn } 
đđĒđ¦đĒĒ¦đĒđđ¦¦đđĒđ¦đĒĒ¦đĒđđ 

dblsvŁ lsjzĝtubusb db eibsnblĝnĝŁ qsbuzblőbubŁ twbshbnjwpqbmbcizb }} 3/23 

 
đđĒđ¦đĒĒ¦đĒđđ¦¦đđĒđ¦đĒĒ¦đĒđđ   Vqbkĝuj )Cĝmĝ* 

nvlubįdb evscijlőbcibzĝnbz  
đđĒđ¦đĒĒ¦đĒđđ¦¦ĒđĒđ¦đĒĒ¦đĒđđ 

qbuoħŇ qbujswĝ nbijőħ qbujŇ wĝ qbsbtqbsbŇ ob wzbcijdfsbuvįdb }} 3/24 

 
đđĒđ¦đĒĒ¦đĒđđ¦¦đđĒđ¦đĒĒ¦đĒđđ   Vqbkĝuj )Joesbwbksĝ* 

lbįdjutjőfwf sbubzf ob lĝnbŇ lĝnĝsuibnbsuibŇ ob kvhpqb lbįdju } 
đđĒđ¦đĒĒ¦đĒđđ¦¦đđĒđ¦đĒĒ¦đĒđđ 

lbįdjeeiboĝsuibŇ ob dbdĝsb eibsnbŇ eibsnĝzb lbįdjoob dblĝsb ijŇtĝn }} 3/25 

 
đđĒđ¦đĒĒ¦đĒđđ¦¦đđĒđ¦đĒĒ¦đĒđđ   Vqbkĝuj )Cĝmĝ* 

tufzĝejcijįdĝqzbcijubįdb obőœbŇ twbtuibŇ twbdblsbŇ qbsbdblsbnvlubn } 
đđĒđ¦đĒĒ¦đĒđđ¦¦ĒđĒđ¦đĒĒ¦đĒđđ 

lőfnbŇ tvcijlőbŇ db cbciĳwb ubtzb qvsĝōzbsbōzĝoj zbuibjwb sĝőœsf }} 3/26 

 
ĒđĒđ¦đĒĒ¦đĒđđ¦¦ĒđĒđ¦đĒĒ¦đĒđđ   Vqbkĝuj )Diĝzĝ* 

ubeĝ ij ubkkbonboj ubtzb sĝkðp nbopsjwĝejuzbtvubtzb sĝkzf } 
ĒđĒđ¦đĒĒ¦đĒđđ¦¦đđĒđ¦đĒĒ¦đĒđđ 

dbdĝsb ibsőbŁ qsbōboĝįb qĝqnĝ kbkwĝmb eibsnbŁ lbmvőbŁ įbįĝnb }} 3/27 

 
đđĒđ¦đĒĒ¦đĒđđ¦¦đđĒđ¦đĒĒ¦đĒđđ   Vqbkĝuj )Tĝmĝ* 

fwbŇwjeiĝ sĝkbtvubtzb ubtzb tbswĝsuibtjeeijįdb zbup cbciĳwb } 
ĒđĒđ¦đĒĒ¦đĒđđ¦¦đđĒđ¦đĒĒ¦đĒđđ 

 

 
đđĒđ¦đĒĒ¦đĒđđ¦¦đđĒđ¦đĒĒ¦đĒđđ   Upakĝuj )Cĝmĝ* 

 
đđĒđ¦đĒĒ¦đĒđđ¦¦ĒđĒđ¦đĒĒ¦đĒđđ 

kĝubŇ qsbibsőbŇ ob įbįĝlb tpĽivŇ ubup ăwjoĝįĝzb ejwbŇ kbhĝnb }} 3/29 

 
ĒđĒđ¦đĒĒ¦đĒđđ¦¦đđĒđ¦đĒĒ¦đĒđđ   Vqbkĝuj )Lħsuj* 

ububŁ lvnĝsbŇ tvsbhbsciblbmqbŇ tofifob ciĝwfob db ojswjįfőbn } 
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